
अ"ाय ११:

फसह और 

पीPा



जाओ 

और हमार ेखाने के 

िलए फसह तैयार 
करो।



őŢҏ !

म7 तु8 ेकुछ 

बताऊंगा तािक जब ये सब सच हो, 
तब तुम उसपर िवCास करोगे। बाइिबल म1 
भिवLवाणी की ह ैभजन सिंहता ४१:९. “मेरा 
परम िRय िम§ िजस पर म7 भरोसा करता था, 
जो मेरी रोटी खाता था, उसन ेमेर ेिवK¤ लात 

उठाई ह।ै” ��िक म7 तुमस ेकहता ³ ंिक तुम 

म1 से एक िजसका हाथ मेर ेसाथ इस मेज 

पर ह,ै वह मुझे धोखा देगा।

इससे 
पहले िक म7 पीिhत हो जाऊ म7 

तु8ार ेसाथ इस फसह को खाने की 
इ`ा रखता ³।ं जब तक परमेCर का 
रा¿ इस धरती पर नहW आ जाता, तब 

तक म7 इस ेदोबारा नहW खाऊँगा। और 
तब तुम मेरी मेज पर भोजन करोग,े और 
िसंहासन पर बैठकर इËाएल के बारह 

गो§� का तुम Ãाय करोगे।



ऐसा ही होगा, 
लेिकन उस आदमी के 

िलए दुःख ह ैजो ऐसा 
काम करगेा।



Rभ ु�ा वह 

म7 ³ँ ? म7 आपके साथ 

िवCास घात नहW करना 
चाहता।

Rभ,ु 

वह म7 नहW ³ँ, ह ै

ना ?

pामी, म7 आपके 

साथ कभी भी 
िवCास घात नहW 

क\ँगा।
लुका २२:८-२३  



तुमम1 से एक िजसन ेमेर े
साथ थाली म1 हाथ डाला ह,ै 

वही मुझे पकhवाएगा।



यूह»ा फुसफुसाया और यीशु से 
पूछा की कौन उस ेधोखा देगा। 

यीशु ने कहा, “िजस ेम7 यह रोटी का 
टुकhा डुबाकर दंूगा वही ह।ै “

हम सभी 
ने अपना रोटी थाली 

म1 डुबोया ह।ै



pामी, 
�ा वह म7 ³ँ ? तुम कहा चुके हो।



यीशु ने रोटी का 
टुकhा डुबाया और 
य³दा को िदया।



जो तू करता ह,ै 

तुरF कर।



य³दा कहा 
जा रहा ह ै?

pामी ने उस ेतुरF कही जाने के िलए कहा 
ह;ै �ोिक उसके पास पैसो का थैला था वह पूरा 

पैसा गरीब को देन ेजा रहा ह।ै

म�ी २६:२३-२९; यूह»ा 
१३:२६-३०



अब मेरी मिहमा 
होगी। छोटे ब�,े म7 तु8ार े
साथ ¿ादा समय तक नहW 

र³गंा।

जहा ँम7 जा रहा ³ँ वहाँ तुम 

नहW आ सकते। म7 तु8 ेएक नई आ¨ा 
देता ³ँ, िक तुम एक दूसर ेसे Rेम रखो। 

इसी से सब लोग जान1ग ेिक तुम मेर ेचेले 
हो, जो एक दूसर ेसे Rेम करते ह।ै 

जकयाPह ने भिवLवाणी िकया था, “म7 
चरवाह ेको मा\ँगा, और भेhो का झु� िततर-
िबतर हो जायेगा।” मृ¯ु से जी उठन ेके बाद, 

तुमसे पहले म7 गलील को जाऊँगा। आज इस रात 

को तुम सब मुझसे मुकर जाओगे।’’



Rभ,ु अगर अÃ सभी 
आपस ेमुकर�गे, िफर 
भी मO आपस ेकभी नहW 

मुकKँगा।
पतरस, मुगP के बाँग 

देने से पहले, तू तीन बार 
मेरा इ3ार करगेा।



आपको मुकरन े

से पहले म7 आपके साथ मर जाना 
पसंद क\ँगा।

आपको इ3ार करने 
के िलए वह मुझे यातना 

नहW दे सकते।

ऐसा कभी नहW हो 
सकता की म7 आपको 

इ3ार कK।



बाइिबल म7 ç¡ िलखा ह;ै तुम सब 

मुझस ेमुकर जाओगे। िफर, भिवLव[ा 
यशायाह ने मुझसे कहा था,”उसके साथ 

ऐसा Yवहार िकया जायेगा मानो 
वह अपराधी हो। 

पतरस, तुम मेर ेपीछे िवCास 

म1 पिरवित¹ त हो जाने के बाद, अपने 
भाइयX को िवCास म1 म�बूत 

करो।”



तु8 ेआशीष 

िमल,े ह ेRभ ुहमार े
परमेCर ºíा� के 

राजा, जो पृNी पर रोटी 
लाता ह।ै 

यह रोटी मेरी देह 

को R/ुत करगेा जो 
तु8ार ेिलए िदया गया 
ह।ै जब कभी तुम फसह 

खाओ, तो मेर ेáरण 

के िलए यही िकया 
करो।

म�ी २६:३३-३५; यूह»ा १३:३१-३८; १ कुिरिÙय� 
११:२४-२५



मेरा शरीर तु8ार ेिलए 

न¡ हो जाएगा।



इसे लो और 
सब खाओ।



यह दाखरस का 
कटोरा मेर ेनई वाचा ल; पर 
आधािरत ह ैजो तु8ार ेपाप� 
के RायिÈत के िलए बहाया 

जायेगा।



आपस म1 इस ेबाट 

लो, और सभी लोग इस ेपीओ, 

अब से म7 अंगूर के फलो का यह 

रस उस िदन तक कभी न िपऊँगा 
जब तक तु8ार ेसाथ अपन ेिपता 

के राh म1 न पीऊँ।



भिवL म1 जब तुम ऐसा 
करते हो तो Rभ ुकी मृvु को, जब तक 

वह न आए, Rचार करते रहोगे।



इन संकटोके बार े
म1 सुनकर तुम भय मत करना। मेर ेिपता 

के घर म1 ब;त से रहन ेके Vान ह।ै यिद म7 न 

रहा, म7 तु8ार ेिलए जगह तैयार क\ँगा, और 
िफर म7 आऊंगा और तु8 ेअपन ेसाथ वहाँ 

ल ेजाऊँगा जहा ँम7 ³ँ। यूह»ा १४:१-३; १ कुिरिÙय� 
११:२४-२६



लेिकन Rभ,ु हम नहW जानते िक 

आप कहाँ जा रह ेह,ै तो हम आपके 

पास आन ेका मागP कैस ेजान 

सकत ेह?ै



तुम मागP जानते हो, ��िक 

मागP और स¯ और जीवन म7 ही ³ँ। िबना मेर े
िसवा कोई िपता के पास नहW जा सकता। यिद तुम 

मुझे जानते हो, तो मेर ेिपता को भी जानते हो और 
उस ेदेखा भी ह।ै



ह ेpामी, िपता को 
हम1 िदखा द�, और यही हमार े

िलए ब;त ह।ै

िफिल! ुस, तुम इतने िदन से मेर े
साथ हो और अभी तक तुम मुझे नहW 

जानते? यिद तुमने मुझे देखा ह,ै तो तुमने 
िपता को भी देखा ह,ै म7 और िपता एक 

ही ह।ै



म7 तु8 ेअनाथ नहW 
छोडंूगा। म7 तु8ार ेपास आऊंगा। 

संसार मुझे नहW देखेगा, लिेकन म7 पिव§ 

आ�ा को तु8ार ेपास रहन ेके िलए और 
क¡मु[ करन ेके िलए भेजूंगा। वह 

तुम म1 होगा और वह तु8 ेसब बाते 
िसखाएगा। 

यिद तुम मुझसे Rेम करते 
हो, तो मेरी आ¨ाओ ंको मानो। म7 तु8 े

शािF दँुगा जो संसार नहW दे सकता।



यिद तुम मुझसे Rेम करते हो तो तुम 

आनि�त ह�गे िक म7 अपन ेिपता के पास 

जा रहा ³ँ। इसके होने से पहले म7ने तुमसे 
कह िदया ह ैिक जब वह हो जाए तो तुम 

िवCास करो। 

उठो, हम भजन गाय ेऔर िफर बगीचे 
म1 RाथPना करने जाय1गे।



यीशु और Ðारह चेलो ने एक 

साथ अिFम भजन गाया।

म�ी २६:३०; यूह»ा १४:५-१०, १५, २५-३०



चुपचाप 

चलो, हम RाथPना 
करन ेके िलए अपन े

गु{ Vान पर 
जाय1गे।



अब आप ç¡ 

बोल रह ेहो। हम 

आप पर िवCास 

करते ह।ै

दुःखी मत हो ��िक 

म7ने कहा ह ैिक थोhी देर म1 म7 तुमसे 
दूर हो जाऊँगा और िफर थोhी देर 
बाद तुम मुझे िफर से देखोगे।

म7 िपता के ओर से 
आया ³ँ और शी& ही उसके पास 

वापस चला जाऊँगा।

�ा अब तुम 

िवCास करते हो? कुछ ही समय म1 
तुम सब मुझे छोh दोग ेऔर िततर-
िबतर हो जाओगे। यही रहो जब तक 

म7 वहाँ जाकर RाथPना करता ³ँ।



म7 उन सभी के िलए भी RाथPना 
करता ³ ंजो अपन ेवचन ²ारा मुझ पर 

िवCास कर�गे। म7 यह क³गंा िक वे सभी मेर े
साथ हो सकत ेह6 जैसे म7 आपके साथ ³।ं िपता, 
हो सकता ह ैिक जैसा आपन ेमुझसे Rेम रखा 

वैसा ही Rेम उन म1 हो और म7 उनमे।

ह ेिपता, वह समय आ गया ह।ै आपन े

मुझे जो काम करन ेके िलए भेजा था, उस ेम7ने 
पूरा िकया ह।ै और अब मुझे उस गौरव से मिहमा 
करो, जो संसार के बनने से पहले मेर ेपास था। म7ने 
उo1 आपके बार ेम1 िसखाया ह ैऔर उo1 मेर ेवचन 

िमल ेह।ै दुिनया उनस ेनफरत करगेी ��िक उसन े

मुझसे नफरत की ह,ै ��िक म7 उo1 उनके पाप� के 

बार ेम1 स�ाई बताता ³।ं वे इस दुिनया के नहW ह6। 

म7 आपस ेउo1 दुिनया से िनकालन ेकी RाथPना नहW 
करता, लिेकन आप उo1 बुराई से बचाए रख1।



मेरा जी ब;त 

उदास ह,ै यहा ँतक की 
मेरा Rाण िनकला जा 

रहा ह।ै

म�ी २६:३१, ३८; यूह»ा १६:१९-२०, १७:१-१०



ह ेिपता, यिद हो 
सके तो, यह दुःख का कटोरा मुझसे दूर 

हटा ल,े िजस ेमुझे अव¾ पीना ह।ै िफर भी 
मेरी नहW बिä आपकी इ`ा पूरी हो। म7 

इसे अव¾ िपऊंगा।



यीशु दुिनया म1 पाप सहने आया था, लिेकन जब वह 

समय आया, तो उo�न े^ूस की ल$ा को ¯ाग 

िदया, इसका मतलब यह था िक उo1 सभी समय के 

लोग� के िलए पाप करन ेके िलए बनाया गया था।

ह ेिपता, यिद 

हो सके तो इस कटोर ेको 
मुझसे दूर हटा ले।



यीशु का पसीना ल³ 

की बhी-बhी बूंदो के 

समान जमीन पर िगरा।

िफर भी मेरी 
नहW, आपकी इ`ा 

पूरी हो।



अचानक एक pगPदूत 

िदखा और यीशु को 
साम4P िदया।

पिव§ यीशु, तु8ार ेदुःख 

भोगने का समय आ गया ह,ै लिेकन िपता 
तु8ार ेसाथ ह।ै pगP के सम/ मेजबान तु8 े

संसार के पाप9 को अपन ेऊपर लेते 
;ए कल देख1गे। 

हम वहां थ ेजब तुमने संसार 
का रचना िकया था, हम वहां ह�गे जब 

तुम संसार को पापम[ु करोगे।



कल शैतान 

परािजत हो जाएगा और 
मनुL के पापो का कजP 
चुकता हो जाएगा। 

अ�ाहम और pगP के सभी मेजबान 

आपके आन ेका इंतजार कर रह ेह6। 

उo�न ेअपन ेश§ुओ ंकी उपिVित म1 आपके 

समz एक मेज तैयार की ह;ै आपका कटोरा 
भर गया। िनिÈत \प से अ`ाई और दया 
आपके पीछे आएगी, और आप हमेशा के 

िलए Rभ ुके घर म1 वास कर�गे।

उठो। य³दा, िवनाश का 
बेटा, तु81 धोखा देने आ रहा 

ह।ै

भजन संिहता २३:५-६; 

लुका २२:४१-४४; यूह»ा 
१७:१२; इºािनय� ६:६, 

१२:२



ह ेिपता, म7 इसी कारण 

इस संसार म1 आया ³ँ।



तुम सो गए हो। �ा तुम मेर ेिलए 

एक घंटा भी जाग नहW सकत ेथ?े उठो, मुझे 
पािपय� के हाथ� धोखा िदया गया ह।ै



ह ेpामी, आपको 
यहा ँदेखकर अ`ा लगा। 

लेिकन मुझे डर ह ैिक मेरा 
पीछा िकया गया ह।ै



य³दा, 
�ा तुम मुझ ेचुम कर 

धोखा दोग े?



य³दा ! तुम ग�े 

अ¯ाचारी !

उz" भी 
मार दो यिद वे 
िवरोध करते 

ह।ै
�को ! िकसे 
ढंूढ रह ेहो ?

म�ी २६:४०; ४५-५०; यूह»ा १२:२७, १८:१-४



नासरी का 
यीशु।

वह म7 ³ँ।



िसपाही यीशु से भयभीत 

थ ेऔर वह पीछे हटकर 
भूिम पर िगर पhे।

सतकP  रहो ! उसके 

पास ब;त शि[ ह ै!



यही ह ैवह ! 

तुम �ा दर रह ेहो ? 
पकhो उस े!



तुम मेर ेpामी को 
नहW ल ेजा सकते।



आआइई!

̱Ѱş !̱Ѱş !

यूह»ा १८:४-६, १०



Kको! यहा ंओर ¿ादा खून नहW 
बहाया जाएगा। पतरस, अपनी तलवार 
वापस उसके जगह पर रख दो। यिद म7 
चाहता, तो मुझे आने और मेरी सहायता 
करन ेके िलए १०,००० pगPदूत� को बुला 
सकता था। यह अधंकार का समय 

ह।ै

उसन ेमेरा कान 
काट िदया !



तुम मेर ेिलए तलवार� लेकर आये 
हो जैसे िक म7 एक अपराधी ³ँ। म7 तु8ार े
साथ मंिदर म1 था। तब तुमने मुझे �� 

नहW पकhवाया? मेर े²ारा आपको बताया 
जाएगा की ��। ऐसा इसिलए ;आ ह ै

िक पिव§शा� पूरा हो सके।



परमेCर मेरी 
मदद करो !



वह, 

नए की तरह 

अ`ा ह।ै



वह म7 ही ³ँ, िजसे 
तुम चाहत ेहो। हम कोई िवरोध 

नहW कर�गे। मुझे ल ेचलो और उन 

लोग� को जान ेदो।



यह चमÚार ह।ै 

उसने मेरा कान ठीक कर 
िदया ! उसन ेमेरा कान 

ठीक कर िदया !



रात म1 सभी चेले भाग िनकले।

पकhो उo1 ! उन 

सभी को पकडो ! कोई भी 
बच के न जान ेपाए !

हम1 
जाने दो।

म�ी २६:५२-५७; मरकुस १४:५१-५२; लुका 
२२:५०-५१



चलते रहो; लोगो 
को इसके बार ेम1 पता चलने 
से पहले हम इसे दूर ल ेजान 

चाहते ह।ै



वे यीशु को वहाँ ल ेगय ेजहा ँ
पुजािरय� और गवाह� का समूह 

एकि§त था।

वे मुझसे कहते ह ैकी 
तुम मसीहा होने का दावा करते 
हो, और कहते हो की परमCेर 
तु8ारा िपता ह।ै तुमने कहा ह ैिक 

तुम इस संसार के नहW हो। िफर 
तुम कहाँ के हो ?

म7ने आराधनालय� और 
मि�रो म1 उपदेश िदया ह।ै गु{ 

म1 कुछ भी नहW कहा। तुम मुझस े�� 
पूछते हो उनस ेपूछो जो मेर ेउपदेश को 
सुनत ेथे। वे जानते ह ैिक म7ने �ा 

कहा।



ŃňХľŃňХľ



उ� पुजारी को 
तुम इस Rकार से उ�र नहW 

दे सकते।

यिद म7ने बुरा 
कहा, तो िफर उस बुराई की 
गवाही दो। परF ुम7ने भला 
कहा, तो मुझे �� थ!ड 

मारत ेहो ?



इस आदमी के 

िवK¤ गवाह� को ल े

आओ।

यूह»ा १८:१९-२३



इसने कहा 
ह ैिक वह मंिदर को न¡ कर सकता 
ह ैऔर अपन ेहाथो के िबना उस ेतीन 

िदन म1 िफरस ेबना सकता ह।ै

तुम वहाँ नहW थे। म7ने 
सुना था वह �ा कहा। जब 

वह मंिदर न¡ करन ेके बार ेम1 
बात कर रहा था वह अपन ेन¡ 

होने वाल ेशरीर के िवषय 

बात कर रहा था।

नहW, उसने कहा िक यिद कोई मंिदर को न¡ 

करता ह,ै तो िफर वह उस ेपनुPरिचत करगेा।



म7 नहW जानता िक कैस े

वह मंिदर को तीन िदन म1 ऊपर 
उठा सकता ह ै?

यह मूखPतापूणP 
ह।ै कैसे वह अपन े

शरीर को तीन िदन 

बाद पुनPरिचत कर 
सकता ह ै?



�ा तुम नहW सुनत ेहो वे 
लोग तु8ार ेिवK¤ गवाही दे रह े

ह ै? तुम अपन ेआप के िलए कोई 

उ¥र नहW दे रह ेहो ?



यीशु चुप रहा।

मुखP उ�र नहW देते।



म7 तु8 ेजीिवत परमेCर का 
शपथ देता ³ँ िक तुम जीिवत परमेCर के 

पु§, मसीहा, हो तो हमसे कह दो।

म7 परमेCर का पु§ ³ँ। तुम 

मुझे सवPशि[मान के दािहने ओर बैठे ;ए, 

और आकाश के बादलो म1 से इस संसार म1 
वापस आते देखोगे।



पुजारी ने उसके व�� को 
फाhा यह उसके ब;त 

दुःख होने का िचo ह।ै

अब हम1 और गवाह� की जKरत 

नहW ह।ै हमने अपने कान� से इसके बातो को 
सुना ह।ै परमेyर का पुF होने का दावा करके 

इसन ेपरमेCर की िन�ा की ह।ै यह मृ¯ु के 

योÐ ह।ै

उसके आँख पर 
पÜी बाँधो, और हम देख1ग े

िक वह िकस Rकार का 
भिवLव[ा ह।ै म�ी २६:५९-६५   



मारो उसे ! इसने 
मंिदर म1 मेरा Yापार 
न¡ कर िदया था।

उस ेचमÚार 
करन ेदो।

देखते ह ैिक यिद 

वह भिवLवाणी कर 
सकता ह।ै



उसे िफर से 
मारो !



भिवLवाणी 
करो और बताओ 

तुझे िकसने मारा। म7 
सोचता था िक तुम 

भिवLव[ा हो।

अपने घाव� को ठीक करो। 
हम1 चमÚार िदखाओ।

देखो िकतना 
कमजोर है वह !ŃňХľ !

ŐβŐβ



म7 तुझे जानती ³ँ ! म7ने तुझे यीशु के 

साथ देखा था। तुम उसके चेलो म1 से 
एक हो, ह ैना ?

म7 यीश ुको नहW 
जानता। म7 िसफP  देखना चाहता ³ँ िक 

�ा हो रहा ह।ै

इसी बीच, मंिदर के 

बाहर पतरस ब;त 

दूर से यीशु का 
पीछा कर रहा था।



आज रात मOने तुझे 
बगीचे म" देखा था ! तुम 

उoी म1 से एक हो...

ह ेमनुL, �ा तुम पागल 

हो ? म7 एक गरीब िवनÛ pाभाव 

का मछुवारा ³ँ। म7 उस मनुL यीशु 
को नहW जानता।

म�ी २६:६७-७०; लुका 
२२:६४-६५



हाँ, सचमुच 

तुम उसके चेलो म1 से 
एक हो। कई अवसर� 
पर म7ने तुझे उसके साथ 

देखा था।

ह े�ी 
म7ने अपन ेजीवन म1 
इस आदमी को पहल े

कभी नहW देखा था।



वह मुगP थोhा 
ज«ी बांग दे रहा ह,ै ऐसा 

नहW लग रहा ?

व ेउस ेबाहर ल ेजा रह े

ह।ै देखने से ऐसा लग रहा 
ह ैिक वे उस ेबूरी तरह से 

पीटे ह।ै

ҞĪ  ľūī   ľŪ ľƅҞĪ  ľūī   
ҞĪ  ľūīľŪ ľƅҞĪ  ľūī



पतरस ने मगुú का 
बांग सुना और 
यीशु की कही 

;ई बात उस ेयाद 

आयी की मुगú के 

बाँग देने से पहल,े 

वह तीन बार यीशु 
को इ3ार करगेा। 

वह अपन ेकायरता 
पर शिम© दा था।

वे बोले िक 

फैसला सुनाने के िलए उस े

उपमहासभा म1 ल ेजाओ।
कोhे मारो उसे।

पाखंडी लोग चाहत े

ह6 िक कोई और उनका गंदा 
काम कर।े म�ी २६:७१-७५, २७:१-२; लुका 

२२:५८-६२, २३:१



उस ेर­ीयो से बन े;ए 

कोhे से मारो।

ह ेपरमेCर, म7ने यह 

�ा िकया? म7ने उस ेतीन 

बार इ3ार िकया, जैसा 
वह बोलै था। ऐसा �� 
हो रहा ह?ै �� वह इतना 

दुःख भोग रहा ह ै? ह ेिपता, मुझे शि[ दे।

ज«ी करो। हम 

पूरी रात यह नहW 
कर सकते।



तुम और �ा 
चाहते हो? �ा हमने तुझे तेर ेpामी 

को पकhवान ेके िलए पयाP{ पैसा नहW 
िदया था ?

म7ने अपना फैसला 
बदल िदया ह।ै उस ेखोल 

दो और म7 तु8 ेतु8ारा पैसा 
वापस दे दंूगा।

यह ल³ का पैसा ह,ै अपिव§; हम इसे नहW छुय1गे। आज के 

बाद तु8ारा pामी मर जाएगा। तु8 ेडरने की कोई बात नहW ह।ै हम तु8ारा 
उपयोग उसके दूसर ेचेलो को पकhन ेम1 कर�गे।



अपना 
पैसा लो। मुझे यह नहW 
चािहए। म7 अपन ेपापो के 

साथ जीिवत नहW रह 

सकता।

ńКő-ńКő ! Ŀő Ŀő !



मुखP बेचारा।

म�ी २७:३-६



म7 इसके 

साथ जीिवत नहW 
रह सकता।



ह ेपरमेCर, 
मेर ेसाथ यह �ा 

;आ ?



�� म1 
अपन ेलालच 

को िनयंि§त नहW 
कर सका ?



शायद मृ¯ ुही मुझे शािंत 

देगा....



म7ने उस े

देखा लेिकन म7 कुछ 

भी नहW कर सका 
िजससे म7 उस ेऐसे 
करन ेसे रोक सकू।

ज«ी 
करो, हमे र­ी को 
काट कर उस ेिनचे 
लाना चािहए; शायद 

से वह अभी भी 
जीिवत ह।ै



लेिकन जैसे ही वे पेh पर च� रह े

थ,े य³दा का आ�ा पहल ेसे ही 
िन�ा की अि  म1 घुस गया था।



उस ेिगरत ेही तुम उस ेपकh 

लेना, नहW तो वह गहरी खाई 

म1 िगर जायेगा।

म�ी २७:५



वह ब;त दुरी 
पर ह ै!



उहह! यह 

ब;त बुरा ह।ै
यह भी भिवLव[ाओ ं

²ारा भिवLवाणी 
;आ था।

िकतनी ग�गी ह ै! 

उसका शरीर वही फट गया 
और उसका ल³ पुर ेखेत म1 

Àैल गया।



तुम मेर ेपास, दूसर ेिवधमµ 
को �ो लाए हो ? उस ेल ेजाओ और 
अपन ेिनयमो के अनुसार उसका Ãाय 

करो।

वह मृ¯ ुपाने 
योÐ ह ैनहW तो इसे हम आपके 

पास नहW लाते। आपन ेहमारा शि[ इस 

ईशिनंदक को पÍर मारन ेम1 लगा िदया 
ह,ै इसिलए हम आपका आ¨ा लेन े

आये ह।ै

इसका अपराध 

�ा ह ै?



वह राजा होने 
का दावा करता 

ह।ै
Iा तुम 

य³िदय� के राजा 
हो ?

मेरा रा¿ इस संसार का नहW ह।ै 

यिद होता, तो मेर ेसेवक लhत ेिक मेरा जीवन 

य³िदय� के हाथ न सौपा जाये।



तो 
तुम �ा राजा हो?



इस संसार 
म1 म7 इसिलए आया ³ँ िक स¯ 

की गवाही दँू। जो कोई स¯ का 
ह ैवह मेरा श? सुनता ह ैजो म7 

कहता ³ँ।



इसन ेमृ¯ ु

द� पाने योÐ कोई 

अपराध नहW िकया ह।ै 

तुम �ा चाहत ेहो मुझे 
इसके साथ �ा करना 

चािहए ?

उस े^ूस पर च�ा दो ! 
उस े^ूस पर च�ा दो !

इसे ल े

जाओ और इसे 
कोhे मारो।

जकयाPह ११:१२-१३; म�ी २७:८; मरकुस १५:१४; 

लुका २३:१-४; यूह»ा १८:२९-३८; Rेिरतो के कायP 
१:१८



मुझे उस ेिकतने 
कोhे मारना चािहए ?

उo�ने कहा ह ैिक 

उस ेअिधकतम, ३९ 

कोhे लगाना।
यÞिप हम देख1ग े

िक उपदेशक कैसा ह।ै

चाबुक या कोhे मारना िजसमे का| का हÍा लगभग १८ इंच ल×ा ९ चमh� 
के पÜो स ेबना होता ह ैR¯ेक पÜा ३ फूट ल×ा तेजधार का होता ह।ै चÜान 

या ह¢ी या धातु के R¯ेक लhी के साथ अिFम िसर ेम1 होता ह।ै



और 
जोरस े!

अब 

उसके िम§ 

कहाँ ह ै?

इसने 
दया का भीख नहW 

माँगा।

यह उस ेपूरी 
तरह से मार देगा और 
हम उसके चमÚारो को 

कर�गे।

ŃňХľ !

Ţй!



पैतीस

छ�ीस

सैतीस

अhतीस

उFािलसलुका २३:११; यूह»ा १९:१-२



उसकी पीठ 
िकतनी ग¨ी हो 

गयी है।

हाँ, म7 सदैव से राजा को 
कोhे मारना चाहता था।



वह कहता था िक 

वह राजा ह।ै इस ब7गनी 
व� को उस ेपहनाओ। राजा को 

मुकुट की भी 
आवEयता ह।ै



हा, 
हा, हा ! यह अ`ा 
मुकुट बनाऐगा।

आउच !



यहा,ँ अपना 
राजदंड लो, ह ेमहान 

आ�ा। हा, हा, हा !

अ`ी तरह से 
मुकुट उसके सर पर 

पहनाओ।



हम आपको पूरी 
दुिनया का राजा 

बनाते ह6!

अहहह !



अब, 

सीध ेखhे हो 
जाओ।

अपन े

राजदंड को पकh 

लो, राजा।

हा, हा ! 
अमर रह ेहमार े

राजा। हाँ, सूयाP/ 

तक अगर वह 

भाÐशाली रह।ेयूह»ा १९:१-३



रोमी राजा के 

पास दा�ी नहW ह।ै



अब, यह राजा 
से ब�कर िदख रहा 

ह।ै



वह मनोरजंक नहW; 
वह दया का भीख भी 
नहW माँगता। चलो उस े

िपलातुस के पास वापस 

ल ेचले।



उसे ^ूस पर च�ाओ ! 

उसे ^ूस पर च�ाओ !

अपन े

राजा को देखो। क7 सर 
को छोh हम और 
कोई राजा नहW 

ह।ै

इस पुKष को 
देखो। तुम �ा चाहते 
हो, मुझे इसके साथ 

�ा करना चािहये ?



तुम उस ेल ेजाओ और 
^ूस पर च�ा दो। परFु इस 

मनुL म1 म7ने कोई दोष नहW 
पाया।



आपका मतलब 

�ा ह ैिक कोई दोष नहW 
ह?ै वह परमेCर का पु§ 

होने का दावा करता 
ह।ै



परमेCर का 
पु§? उस पुKष को मेर े

पास लाओ।

भजन संिहता २२; यशायाह ५०:६, ५३:५,७; लुका 
२३:१३-२२; यूह»ा १९:४-८



तुम कौन हो ? तुम मुझसे 
�� नहW बोलत?े �ा तुम नहW जानते िक 

तुझे मृ¯ ुदेने का अिधकार मुझे ह ै?

तु8ारा मुझ पर 
कुछ अिधकार न होता यिद तुझ े

ऊपर से मेर ेिपता न ेअिधकार न 

िदया होता।



म7 तुमसे सच 

कहता ³ँ। म7ने तो इस 

मनुL म1 कुछ दोष नहW 
पाया। म7 उस ेछोh दंूगा।

यिद आप 

उस ेछोh द�गे, तो 
आप कैसर के िम§ 

नहW ह।ै

उस े^ूस पर च�ाओ !  

उस े^ूस पर च�ाओ !

इसे ल ेजाओ और 
वही करो जो तु8ारा इ`ा हो। म7 

उसके अपराध� का दोष प§ िलखुँगा। 

लेिकन म7 इस धमµ मनुL के ल³ से 
िनदzष ³ँ।



पाखंडी को £ूस पर 
चpाओ !

अब कहाँ ह ै

तु8ारा चमÚार ?

म�ी २७:२४; यूह»ा १९:९-१७



मुझे लगता ह ै

िक वह इसके बार ेम1 
ह।ै

Őƅ आहह



ŗŪņŰ Șѳ?

उठो, नहW तो म7 
कोhे मा\ँगा।

तुम यहा ँ
आओ ! उस मनुL को 
सूली उठान ेम1 मदद 

करो।



उसन े�ा 
िकया ह ै?

वह सबसे Rेम 

करता था।



ह,े यीश,ु 

हम बOत दुःखी 
ह।ै

ह ेयKशलेम की पिु§य�, मेर ेिलये मत 

रोओ। अपन ेऔर अपन ेबालक9 के िलये रोओ, ��िक वो 
िदन आएगा जब यKशलेम के वे लोग भय से िछप1गे और मृ¯ु 

के िलए RाथPना कर�गे।



यीशु अपना सूली मृ¯ु के Vान तक 

उठाकर लाया। वहाँ दो चोर भी थ ेजो उस 

िदन अपन ेसुिलत� को उठा रह ेथे।

वहाँ अभी भी ब;त से लोग ऐसे 
थ ेजो यीशु से Rेम और आदर 
करते थ,े लिेकन वे कुछ भी 
बोलने से ब;त डर रह ेथे। म�ी २७:३२; लुका २३:२६-३३



लो, इसे 
पीओ, यह ददP को 

कम करगेा।
नह_, म7 अपन ेिपता 
की इ`ा अव¾ पूरा 

क\ँगा।

अभी भी वह सोचता 
ह ैकी वह परमCेर का 

पु§ ह।ै



उस ेफैलाओ हथौhा और 
कील लाओ।



अब उस ेकसकर पकhो। कुछ हो 
चोट� के साथ वह तhपेगा। तु8 ेउस े

िVर रखना ह ैजब तक िक कील ह¢ी 
और लकhी के बीच न घुस जाये।



नहW! मेर े
पु§ !

Ő˝ !Ő˝ !

ǪīǪī Ń !



तुम �� 
अपेzा करते हो िक 

वह सोचता ह ैिक वह 

परमेCर का पु§ ह।ै

कुछ पुरान े

भिवLव[ाओ ंके कुछ 

िवषय म1। कौन जानता ह?ै
भजन संिहता २२; यशायाह ५३; 

म�ी २७:३३-३४



उन पैरो को अ`ी तरह 

से कस कर पकhो। आमतौर पर हि¢य� 
के बीच कील जाने के िलए कई Rहार 

करने पhते ह।ै



ह ेमिरयम, मुझे 
िवCास नहW होता िक इसे 

सहन कर सकती ³ँ।

म7ने कभी नहW 
सोचा था की इस 

तरह से होगा।

तुम मूख°, खWचो 
इस े!

तुम आलसी मनुL�, म7 
थोhी ब;त मदद कर सकता 

³ँ।



हम सभी 
ने उस ेछोh िदया 

ह।ै

यूह»ा, म7 
ब;त खुश ³ँ िक तुम 

यहा ँहो। यह ब;त 

बुरा ;आ ह।ै

ह ेिपता, उo1 
zमा करना ��िक वे 
नहW जानते िक वे �ा 

कर रह ेह।ै

जकयाPह १३:६; लुका 
२३:३२-३४



पिव§शा� म1 कहा गया ह ैिक 

वे, एक कपhे को फाh�गे और 
दूसर ेके िलए जुआ खेल1गे।

उसके 

कपडे यहा ँह।ै म7 
इनम1 से िसफP  एक 

लूंगा।

नहW तुम नहW। हम 

इसका चार भाग कर�गे।

हम इस ेनहW फाh 

सकत ेह,ै यह िसला 
;आ ह।ै

हम इसका भाग नहW 
कर सकत,े यह बुना 

;आ ह।ै



सभी ने 
उसके कपhे बाँट 

िलए।

देखो, 
िलओ, तु8ार ेउपर र[ 

िगर रहा ह।ै



इसने 
औरो को बचाया। अपने 

आप को नह_ बचा सकता।

ह ेयीशु, तुम कहत े

हो िक तुम मि�र को न¡ कर सकत ेहो 
और तीन िदन म1 िफर से बना सकत ेहो।  

अपन ेआप को तो बचाओ और ^ूस पर 
से उतर जाओ।

ह ेयीशु 
मसीह, इËाएल का 
राजा, अब ^ूस पर से 

उतर आए तो हम उस पर 
िवCास कर�गे। उसन ेपरमेCर पर 

भरोसा रखा ह ैिक वह उस ेछुhा 
लेगा। अब परमेCर को उस े

छुhाने दो, यह देखकर उसन े

परमेCर की Rशंसा की।

ŐѱĿŰŕѰŅ !

भजन संिहता २२:१८; म�ी २७:३९-४३; यूह»ा 
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यहा,ँ 
इस ेपीओ और 
यह तु8ारा ददP 
कम करगेा।

नहW !



यिद 

तुम परमेCर के पु§ 

हो, तो तुम अपन ेआप 

को यहा ँसे िनचे उतारो 
और हम कुछ रोिमयो 

को मार द�गे।

तुम �� इस तरह 

से कोसत ेहो? �ा तुम 

परमेCर से नहW डरत,े 

यह जानते ;ए िक तुम 

मरने वाल ेहो ?



हम तो 
Ãायनुसार द� पा रह ेह,ै 

लेिकन यह यीशु ह।ै इसने 
कोई गलत काम नहW 

िकया ह।ै 

यीशु, जब तुम अपन े

रा¿ म1 आना तो मुझे 
याद करना।



आज ही तुम 

मेर ेसाथ pगPलोक 

म1 होगा।



यूह»ा, तुम 

मेरी माँ का देखभाल 

करना।

म7 क\ँगा।

ह ेयीशु, 
�� ?

भजन संिहता ६९:२१; लुका २३:३६-४३; 
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आकाश म1 रात के समान अधंेरा हो गया और तीन 

घंटे तक उस तरह से बना रहा जब यीशु ^ूस पर 
लटकाया जाने वाला था। वह अधंकार का समय था। 

संसार के पाप के िलए यीशु मसीह मर रहा था।



मानो जैसे पाप का पूरा 
भार यीशु पर िगरा हो, 
यीशु ने पुकारकर कहा:

ह ेमेर ेपरमेCर, ह ेमेर े
परमेCर। आपने मुझे �� छोh 

िदया ?



और वह मर गया।

ह ेिपता, म7 अपना 
Rाण आपको दे रहा ³ँ।

ओह 

यूह»ा, वह मर रहा 
ह ै! मुझे िवCास नहW 
होता ह ैिक वह सचमुच 

म1 मर रहा ह ै!

यह समा® हो 
गया !

œřŗŰ̕ř őŰ ĲšŰ ŢŗѰřŰ œѰœѱ ľŰ  Ҵśĸ ŕőѰŘѰ ŎѰƍ
म�ी २७:४५-५०; लुका 

२३:४४-४६; यूह»ा १९:३०; 
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अचानक वहाँ ब;त बhा भूकंप आया।

ये �ा हो रहा ह ै? पहले तो  
आकाश म1 रात के समान अधँेरा 
छाया था, और अब धरती िहल 

गयी।

यही यीशु, 
य³िदय� का राजा ह।ै 

वह चमÚार करने वाला 
था।

अब वह 

चमÚार नहW कर 
रहा ह।ै वह मर 

गया।



आकाश म1 
िफर से Rकाश हो रहा। यह 

ब;त ही अनोखा िदन ह।ै

हाँ, और ये सब उस पुKष 

के मरन ेके तुरF बाद ही 
हो रहा ह।ै



सचमुच यह 

परमेCर का पु§ 

था।



ऐसा भिवLवाणी ;आ था िक वह 

^ूस पर मरगेा लिेकन उसके शरीर 
का एक भी ह¢ी नहW तोडा जाएगा। 

और इस तरह पूरा ;आ।

हमने आदेश िदया था िक 

उनकी टांग ेतोh दी जाए। वे उo1 मरा ;आ 

चाहत ेह ैऔर सूयाP/ से पहले वे अपन े^ुसो 
पर न रह�। कल उनका एक पिव§ िदन ह।ै

अब उसके पैरो को तोhने की आव¾कता नहW ह।ै वह 

मर चूका ह।ै �ा तु8 ेमालूम ह ैिक मरन ेसे पहले उसन े�ा 
कहा था? इसने अपन ेिपता से कहा था िक उस ेमारन ेके िलए 

हम1 zमा कर दे। वे मुझसे कहते ह ैिक वह पिव§ आदमी 
था जो चमÚार करता था।



इसिलए सैिनको ने यीशु को छोh िदया 
और चोर� के टांगो को तोhने चले गए।

ōƅľ

भजन संिहता ३४:२०; जकयाPह १२:१०; म�ी 
२७:५४; यूह»ा १९:३१-३७



कम से 
कम उo�ने उसके 

पैर नहW तोhे।

मिरयम, म7 देखता ³ँ 

यिद कोई िमल जाय ेजो उस े

दफनान ेम1 मदद कर सके।



श(ात सूयाP/ के साथ शुK होता ह।ै 

और अब ब;त देर हो गया ह।ै शव दफनाने 
म1 उo1 अव¾ ज«ी करना चािहए।



यूसुफ, एक अमीर आदमी, 
जो बारह िशL� म1 से 
एक नहW था, उसन ेयीशु 
को दफनाने के िलए 

अपनी कº खुदवायी।

ज« ही 
श(ात होगा। हम 

उस ेअपनी नई कº म1 
रख1गे।

युसूफ, तुम ब;त 

अ`े हो। तुम एक अ`े 

दो/ रह ेहो।

यूह»ा १९:३१-३८



!""#$%&&'(()*+),-./0((123(4&

https://goodandevilbook.com/hindi/?utm_source=download&utm_medium=link&utm_campaign=hindi-pdf

